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Abstract 

Olfati Savoji was an 11th-century Shiite poet who served at the court of 

Abdullah Qutbshah. In addition to composing poetry in celebration of 

him, Savoji also authored two treatises, namely "Riyaz al-Sana'i 

Qutbshahi" and "Rawaih Gulshan Qutbshahi," as a tribute to Abdullah 

Qutbshah. The novels of Gulshan Qutbshahi have been erroneously 

attributed to Olfati Yazdi by most tazkira writers. However, based on 

historical and stylistic data, it is clear that these works actually belong 

to Muslim Olfati Savoji. Therefore, the attribution to Olfati Yazdi is 

false. Rawaih Golshan is a concise work that includes an introduction, 

seven fragrances, and a conclusion. It employs a combination of prose 

and structured language, reminiscent of artificial and technical texts. 

The treatise provides a detailed account of Abdullah Qutbshah, his 

military forces, servants, royal palaces, renowned festivities, and 

holidays, as well as the enchanting aspects of Hyderabad. Olfati 

authored the document in the year 1051. Olfati has directed his 

endeavors towards ensuring the phonetic equilibrium of the text and the 

cadence of the words. Hence, the utilization of various puns, rhyming 

prose, and other verbal devices, such as the employment of sequential 

additions and repetition throughout the entire piece, is truly remarkable. 

In addition, he has employed arrays, such as similes and contrasts, to 

establish proportionality and semantic equilibrium within phrases. 

Keywords: Olfati Savoji, Abdullah Qutbshah, Rawaih Golshan 

Qutbshahi, Technical Prose. 



 

 

 

1.Introduction 

The influx of Muslim Iranians to India commenced under the reign of 

Sultan Mahmud in the late 7th century, leading to the establishment of 

indigenous administrations in the southern and central regions of India. 

Sultan Qoli founded the Qutbshah dynasty. Abdullah Qutbshah, the 

fifth monarch of the Qutbshah dynasty, was born in 1023 AH and 

became king in 1035 AH. He remained alive until the year 1083 AH 

and held the throne for approximately 48 years. The reign of Abdullah 

was a highly prosperous and successful phase of Qutbshahi control in 

India. During this time, numerous poets, writers, and scientists from 

Iran migrated there and enjoyed a life of abundance and contentment. 

Among them was Olfati Savoji. 

Olfati Savoji was a prominent Shia poet during the 11th century of the 

Hijri calendar. He served as a poet and writer in the court for 

approximately 38 years, starting from 1045 Hijri until the end of 

Abdullah Qutbshah's reign in 1083. He authored two treatises, "Riyaz 

al-Sana'i Qutbshahi" and "Rowaih Golshan Qutbshahi," as well as 

several poems. Olfati Savoji arrived in Isfahan upon the demise of 

Sultan Abdullah and passed away somewhere between 1087 and 1090. 

The same city likely laid him to rest. 

2. Literature Review 

While discussing the state of Olfati Savoji, Nasrabadi, Khoshgo, Arzoo, 

and Mohammad Mozafar Hossein Saba neglected to mention the 

passing of Golshan Qutbshahi. In his Tazkira Mahbub al-Zalaman, Sufi 

Malkapuri reported the spirits of Golshan Qutbshehi; however, he 

attributed this information to Alfati Yazdi. Ahmed Golchin Ma'ani 

identified the erroneous nature of Sufi's statements regarding the 

attribution of Golshan Qutbshahi's customs to Olfati Yazdi and 

highlighted this discrepancy. Sufi's error has also influenced other 

publications. In his book "Mir Muhammad Momin Aster Abadi, the 

Promoter of Shi'ism in South India," Mohiuddin Qadri accurately 

quotes the statements of Golshan Qutbshahi but acknowledges that he 

has not personally read Golshan Qutbshahi's memoirs. In the book 

"Looking at the History of Hyderabad Deccan," on page 84, Mojtabi 

Karmi and in the article "Persian Language and Literature in India," 



 

 

Amir Hasan Abedi have both made the same error. They mistakenly 

assigned Riyad al-Sana'i and Ravaih Golshan to Olfati Yazdi and 

Fereshteh Koshki. Additionally, Olfati Yazdi edited and published 

Gulshan Qutbshehi's memoirs under the name Fereshte Koshki. Nabi 

has presented Olfati Savoji as a significant figure in the realms of Indian 

and Persian literature, based on the testimony of Nasrabadi. 

3.Research Methodology 

This article will begin by presenting the framework of Golshan 

Qutbshehi's novels. We will then conduct an analysis to explore the 

linguistic (phonetic, lexical, and syntactic) and literary characteristics 

of Golshan Qutbshehi's novels. I shall refrain from discussing the 

intellectual aspect of al-Fati's work, as it lacks logical ideas and instead 

focuses solely on the visual depiction of buildings, flowers, fruits, and 

similar subjects. 

4.Conclusion 

Olfati Savoji, not Olfati Yazdi, is the author of Golshan Qutbshahi's 

novel. This is due to Olfati Yazdi's service under Ali Qali Khan of 

Zaman, an Akbari commander who met his demise in 974 AH. Olfati 

Yazdi passed away either in the same year or the following year, which 

was 48 or 49 years before Abdullah Qutbshah was born and 76 or 77 

years before Golshan Qutbshahi, the author of Rawaih (1051), was 

born. Moreover, stylistic similarities and historical evidence point to the 

same individual as the author of both Golshan's books and Riyad al-

Sana'i. The Ravih of Golshan Qutbshehi consists of an introductory 

section, seven Ravihs, and a concluding section. 

A) Olfati commenced the book by uttering a couple of phrases in 

admiration of Hazrat Bari Ta'ala, followed by the recitation of a naat in 

honor of the Holy Prophet (PBUH). Subsequently, he referenced a 

quotation from Ali Ibn Abi Talib (PBUH). Subsequently, he 

commended Abdullah Qutbshah for his benevolence towards Ali (a.s.) 

and the family of Rasoolullah, as well as for his efforts in advancing 

Shiism in Telangana. He then bestowed the title "Rowaih Golshan 

Qutbshahi" on his work, which was penned in the year 1051 Hijri. 

B) The content of the book: In the initial publication, Olfati describes 

Abdullah Qutbshah as exceptional and remarkable in the global context 

due to five distinct qualities: The following qualities are: 1. justice; 2. 



 

 

dignity; 3. good nature; 4. generosity; and 5. courage. 

In the second Raiha, the author begins by describing the royal palaces, 

buildings, and significant resorts. Next, he introduces three government 

officials from Abdullah's court. The first is Nawab Allami Ibn Khatun, 

who achieved the position of Peshwai, or Nawabi, in 1038. The second 

is Nawab Madar Ilhami, Mir Mohammad Saeed Ardestani, who became 

Mir Jamalgi, or Minister, in 1047. Lastly, there is Mr. Debir al-Mulk 

Olfati did not explicitly identify the secretary; however, it is possible 

that Mullah Muhammad Ali is the individual in question. 

In the third stanza, he depicts Hyderabad; in the fourth verse, it portrays 

the regal gathering and festivities. The fifth smell depicts the vast 

number of warriors and the courage of the soldiers, as well as the war 

elephants, greyhound horses, and the weaponry used by Abdullah 

Qutbshah's cavalry. 

Olfati composed a poem consisting of 59 verses in the Masnavi genre, 

depicting the festive gathering of Abdullah, the bartender, in the sixth 

stanza. 

In the seventh chapter, Golshan's flavors are introduced, and he receives 

overwhelming appreciation for his novel. 

The book's completion date, which coincides with its start date, is 1051 

Hijri. 

c) Conclusion: Golshan's poems conclude with a concluding note 

named "Latifa Ghaibi" and five verses in Mamdouh's supplication. 

Latifah Ghaibi provides an elucidation of the numerical correlation 

between the number of letters in the name "Sultan Abdullah" and his 

nickname "Qutabshahan Zaman," both of which consist of 12 letters, in 

reference to his religious affiliation, which is Twelve Imam Shia. 

The book's stylistic characteristics: Olfati Savoji has composed 

Golshan's novels in a manner reminiscent of artificial and technical 

literature, with the exception that he employed straightforward and 

commonly used vocabulary, refraining from including Arabic phrases 

and poetry except on three occasions. Furthermore, he abstained from 

utilizing unfamiliar similes, metaphors, and complex expressions. 

Some of its primary stylistic characteristics include the following: 

Olfati’s primary focus in the phonetic segment lies in the melodic 

qualities of words and the cadence of sentences. In order to achieve 

phonetic equilibrium, he has extensively employed the technique of 

double assurance, wherein certain sections of the text bear resemblance 

to the lines of a poem. Occasionally, certain lengthy and brief lines have 



 

 

converged in a manner resembling structures like Mastzad and Rabai. 

Within the syntactic segment, Olfati places particular emphasis on 

composition and frequently employs similes and metaphors in 

supplementary structures. Olfati has employed similes and metaphors 

and subsequently incorporated sarcasm as part of their expressive 

repertoire. He has focused more on achieving harmony by utilizing 

similes and contrasts among the original spiritual arrays. 

  



 

 

 

 یگلشن قطبشه حیو روا یساوج  ینیبن حس یالفت

       رضا شعبانلو علی
ادبیات فارسی، پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات  یار، پژوهشکده زبان و دانش

  تهران، ایران فرهنگی،

 چکیده
 یدر دربار عبدالله قطبشاه است که افزون بر اشعار یهجر  ازدهمیسدة  ی عیشاعر ش ،ی ساوج ی نیبن حس ی الفت

  ادگار ی  یو   یبرا  زیرا ن  «ی گلشن قطبشه  حیو »روا   «ی قطبشاه  الصنایعریاض سروده، دو رسالة »  ی که در مدح و 
که بنابر شواهد   ی حال  در  ؛اندانسته د  یزدی  ی از الفت  سانینورا اغلب تذکره   ی گلشن قطبشه  حیگذاشته است. روا

گلشن،   حینادرست است. روا یزد ی ی است و انتساب آن به الفت  ی ساوج یاز آثار مسلم الفت ی و سبک  ی خ یتار
به نظم به سبک متون مصنوع   ختهیو خاتمه است که با نثر آم  حهیو هفت را  باجهیکوتاه و مشتمل بر د  یارساله
معروف    ادیها و اعو جشن  ی شاه  یهاو کاخ  انیو خدم و لشکر  لیخ  ی رفدر وصف عبدالله قطبشاه و مع  یو فن
متن و    یی همت خود را بر توازن آوا  ینتهامُ  ی است. الفت  افتهینگارش    1051به سال    درآبادیح  یهایی بایو ز

چون   ی لفظ   یهاهیگرآرایاز انواع سجع و جناس و د  یریگبهره  از این رو،جملات گماشته است.    ی موزون
  جادی ا یبرا  زیو تضاد ن ریچون مراعات نظ  یی هاهیاز آرا یاست. و  ریدر کل اثر چشمگ کرارتتابع اضافات و ت

 جملات استفاده کرده است.  یی تناسب و توازن معنا

  . ینثر مصنوع و فن ،یگلشن قطبشه حی عبدالله قطبشاه، روا ،یساوج یالفت :هاواژه کلید 
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  مقدمه
ا  به هند از زمان سلطان محمود آغاز شد و در اواخر سده هفتم    ان یران ی مهاجرت  مسلمان 

هند   مرکز  و  جنوب  در  ها  آن   ی »جملگ که  دهند    ل یتشک   ی محل   ی ها حکومت توانستند 
  ، ی )اله داشتند«    ی ع یش   ی اسلام   ی ران یبا جامعه و فرهنگ ا   ی فکر   ا ی و    ی خون   ک ی نزد   ی وندها یپ 

  س ی تأس   ی بود که توسط سلطان قل   ها حکومت   نی از ا   ی ک ی ان  یسلسلة قطبشاه   . ( 41- 54:  1381
بود که »در عهد محمود شاه    ونلو ی قراقو   لة یحاکم همدان از قب  ، ی قل   شی فرزند اد  ی شد. و 
بهمن  رود ی م   ی به هند جنوب   ی بهمن به دربار  م   ان یو  به حکومت    ی و پس از چند   ابد ی ی راه 
ق( در گولکنده   هـ. 924)   ی بهمن  ه و بعد از فوت محمود شا   رسد ی م   «ورنگَل »   «گولکُنده » 

)رادفر،    کند« ی اقتدار حکومت م   ت ی ق در نها   هـ.   950کرده و تا سال    ی اعلان خود مختار 
لحسن تاناشاه، ا که ابو   دند یشش نفر  به سلطنت رس   ی پس از سلطان قل   .( 136- 121:  1381

با شکست خوردن و   نی داماد عبدالله قطبشاه آخر  ا  هـ.   1098در سال    ی آنان بود که   زق 
 منقرض شد.    ی سلسلة قطب شاه   ب، ی اورنگ ز 

است که »در روز دوشنبه    ی شاه سلسلة قطبشاه   نی( پنجم 1035- 1083عبدالله قطبشاه )
  ،ی راز یش   ی )صاعد  [« متولد شد 1023و الف ]   نی و هشتم شهر شوال سنه ثلاث و عشر   ست یب 

و پنج    ی س الاول سنه هزار و    ی جماد   زدهم یو پدرش سلطان محمد قطبشاه در س   ( 5:  1961
به موجب    ی و چهار سالگ   ی در سن س   ی هجر  و  از چهارده سال سطلنت درگذشت  پس 
نش  یو   ت یوص  شاه  »در  محمد   نیعبدالله  )همان:    یقصر  سلطنت«  اورنگ  بر  ( 24محل 

سال و پنج ماه و پنج روز بود و تا سال   ازده ی هنگام، سن عبدالله قطبشاه،    نی نشست. در ا 
مند به  ه با سواد و علاق   ی سال سلطنت کرد. و   48حدوداً    ت ق زنده بود و به مد   هـ.   1083
وارادات طبع اقدس   ی و شعر بود و از فن انشاء بهرة وافر داشت. »گاه گاه   ات یو ادب   خ ی تار 

  د یحضرت س   ة یدر مرث   ی بندب یو ترک   ی و چند غزل و رباع   دند یکش ی را در سلک نظم م 
  . ( 27مانده است« )همان:    ادگار ی مکان به    نییالشهدا از آن خسرو عل 

در هند بود و    ی حکومت قطبشاه   ی ها دوره   نی تر از درخشان   ی ک ی زمان سلطنت عبدالله  
نجا رفته بودند و در کمال رفاه و ه آ ب   ران ی از ا   ی و دانشمندان فراوان   سندگان ی شاعران و نو 

مذهب    ة ع یاز شاعران ش   ی ساوج   ی نیابن حس   ی الفت  که   ( 319)همان:    ستند ی ز ی م   ی شادکام 
 .یکی از آنان بود 



 

 

و    کند ی م   ی معرف   «ی ساوج   ی نیابن حس   ی خود را »الفت  ، الصنایع ریاض در  الفتی ساوجی  
او را در اصفهان    ی که در اواخر عمرِ الفت  ی است. نصرآباد   «ی در اشعارش متخلص به »الفت

م   ده ی د  کمال شوخ ی ساوج   ی نیولد حس   ی »الفت:  سد ی نو ی بود،  در  طبعش  بود.    ی .  نمک  و 
  فیبه اسم او تأل   ه یدر عروض و قاف   ی ا . رساله د ها در هند به خدمت عبدالله قطب شاه بو مدت 

اصفهان با او    ة ی صر یخانة جنب دارالشفاء ق نموده، در اواخر عمر به اصفهان آمده، در قهوه 
. در آن اوقات دانست ی م   ی اما خود را به از انور   ، گفت ی م   ی ملاقات واقع شد. شعر هموار 

 اوست:  ی از مثنو   ت یدو ب   نی فوت شد. ا 

م   بود  خُم  خشت  ی هر   هست  شیکه 
هم   ی م  به  سخنگو  نو  و   کهنه 

 

کتاب   ی م یحک   حکمت  دست   ی ز   به 
و    ی ک ی  حدوث  قدم   ی ک ی از   « از 

 

 (326: 1317  ، ی )نصرآباد 

سف  خوشگو  )کتابخان   ة ن یدر  شورا   ة خود  سخنان  403شماره    ، ی اسلام   ی مجلس   ،)
خان )آرزو( ی عل   نی الد است. سراج   دهینام   ی او را الفت ساوج   ، اما را تکرار کرده   ینصرآباد 

در   . ( 1150:  1383)آرزو،    تر بازگفته است مختصر   ی را اندک   ی سخنان نصرآباد   نیهم   ز ین 
و  دربارة  »الفت  ی تذکرة روز روشن  است:  دکن رس   ی ساوج   ی آمده  ملازم سرکار    ده یدر 
نامش تأل   یا و رساله   دیسلطان عبدالله قطب شاه گرد  وافر   زة ینموده جا   ف یدر عروض به 

 و به وطن خود شتافت. از اوست:  افت ی 

 ی جانان گر خبر دار   ی کو    م ی نس    ی ضعفم  ا   ز 
 ی خواه   ی مخور  از  دهر گر آسودگ    ی آب    ی دم 

 

 ی تا  مرا  از  خاک  بردار    یی ا ی ره  ن    ک ی چرا    
 « ی به سان شمع تا نم در جگر دار   ی سوز ی که م 

 

 (77:  1343)صبا،  

با اختلاف دو سه سال    باً ی را تقر   ی اما زمان مرگ و   ، ست یمشخص ن   ی تولد الفت  خ ی تار 
همزمان با مرگ عبدالله    1083که تذکرة خود را در سال    ی مشخص کرد. نصرآباد  توان ی م 

را ملاقات کرده   ی و   ، ی برده است در اواخر عمر الفت  ان ی به پا   1090قطبشاه آغاز کرده و در  
نصرآبا  نوشتة  بنابر  م   ی الفت  ، ی دو  دن   ف یتأل   ی ها سال  ان یدر  از  الفت  ا یتذکره  است.    ی رفته 



 

 

بوده و بعد از وفات او از    یق( در دربار و   .  ـه   1083عمرِ عبدالله قطبشاه )   ان ی تا پا   احتمالاً 
 شده و درگذشته است.   م یبازگشته به اصفهان آمده و در آنجا مق  ران ی هند به ا 
زنده بوده است.   1087گمان تا سال  ی ب   ی ساوج   ی الفت  دهد ی هست که نشان م   ی گر ی سند د 
نام محمدصادق تفرش   ی شخص  به  را در    الصنایع ریاض   2572/ 1که نسخة شمارة    ی فاضل 
جا و همه   کرده ذکر  ی از الفت ی نسخه مطالب ی کرده در حواش  ح یاستنساخ و تصح  1087سال 

در    ی که الفت  دهد ی نشان م   یی جمله دعا   نی ا   «. دام افادته   نه م»   مطالب نوشته است:   انی در پا 

تا 1087  ی ها سال   ان یدر م   ی که و   شود ی گونه مشخص م   ن ی زمان زنده بوده است. بد   نی ا 
 را وداع کرده است.    ی دار فان   1090

به دربار   ی هجر  1045به هند رفته و به سال   ران ی از ا  ی هجر  1042به سال  ی الفت نی ا بنابر 
، سال مرگ عبدالله قطبشاه در هند بوده و پس 1083بود و تا سال    افته ی عبدالله قطبشاه راه  

 1090تا    1087  ی ها سال   ان یشده و در آنجا در م   م یآمده و در اصفهان مق  ران ی از آن به ا 
 در همان شهر به خاک سپرده شده است.  درگذشته و احتمالاً 

به سال    ع ی الصنا اض ی هنگام حضور در دربار عبدالله قطبشاه، ر   ی و  و    ی هجر   1048را 
   نوشته است.  ی به نام و   ی هجر   1051را در سال    ی گلشن قطبشه   ح ی کتاب روا 
 عی( در عروض و صنا ت یب   449  ی است منظوم )دارا   ی ا رساله   ، ی قطبشاه   الصنایع ریاض 

در سال    ی ع ی بد  الفت  ی هجر   1048که  است.  ا   ی ساوج   ی سروده شده  مباحث    نی در  رساله 
و در وزن »فاعلاتن مفاعلن    ی و بیان را به صورت منظوم در قالب مثنو   ع یعروض و قافیه و بد 

در همان    ی رباع   ا ی و امثال بحور و اوزان را در قالب قطعه    نه کرده است و نمو  ف ی فع لن« تعر 
آموزش بحرها و   ی برا   ی آورده است و از علائم اختصار   کند، ی م   ی که آن را معرف   ی وزن 

که در قالب نظم    ف ی تعار   ی روشن ساختنِ غموض برخ   ی برا   ی زحافات بهره برده است. الفت
 شرح خود ناطق ساخته« است.   ر ی تقر   به ها اشاره رفته، »عبارت متن را  ن ه آ به طور موجز ب 
در کتابخانة گنج بخش،    ی وان ی »د   دو رسالة فوق، دیوان اشعاری نیز دارد. بر  الفتی افزون  

که    وان ی د   نی در دست است. ا   ی از روزگار شاه جهان گورکان   ی با تخلص الفت   ی از شاعر 
در   ت یب   67: چمن لطافت در  ی ها ی مثنو   ی است دارا   ی وج سا   ی الفت  نیهم   ای آن گو  ندة ی سرا 

شاه    شی به نظم در ستا   خته یبه نثر آم   ی ا باجه ی با د   ت یب   97خوان ملاحت در    ر، یوصف کشم 
گلشن طراوت، نغمة درد، گلزار قدس،  ی ها به نام  ی د ی و قصا  ت یب  60جهان، طرب نامه در 



 

 

  د«یستا ی و قطب شاه را م   دکن   گر ی نشئة عشق و ... است که در آن شاه جهان و بزرگان د
 ,Mangeli)   است   vide.no11362نسخه    نی شماره ا   و   ( 290:  1397و همکاران،    )رادفر 

است    ی اشعار   داند ی م   ی الفت  وانی را که رادفر متعلق به د   ی دی و قصا   ها ی مثنو   . ( 87 :2012
 آمده است.  ی گلشن قطبشه   ح ی که در روا 
 ( ن 1352اکبر  الفت  ز ی(  است  بر    ی معتقد  و    ح ی و روا   الصنایع ریاض افزون  اشعار  گلشن، 

 در مدح عبدالله قطبشاه سروده است.  ز ین   ی د ی قصا 

 پژوهش  ۀپیشین .  1
گلشن    ح ی و روا   الصنایع ریاض   ی خارج   ی ها به نسخه   ی اب یدست  ی که نگارنده در پ   ی در زمان 
در شمار    ی با کوشش کوشک   1391به سال    ران ی در ا   ر یبود، کتاب اخ   ح یتصح   ی برا    ی قطبشه 
 8822بر اساس نسخة شمارة    ی کوشک   راستة یبهارستان« منتشر شد. نسخة و   ام یمجلة »پ   16

سالم و خوانا   ار ینسخه، بس   نی که ا نی فراهم آمده است. با ا   ی اسلام   ی شورا   لسکتابخانة مج 
اظهار داشته است که    ی در آن وجود ندارد، اما کوشک   ی ا ی افتادگ   چ یو مضبوط است و ه 

به نظر   . (576:  1391الفتی یزدی،  )   ست«یاز نسخه موجود ن   44و    43ـ    24ـ    23»صفحات  
اصل   شان یا   رسد ی م  نسخة  م   ی دسترس   ی به  از  و  احتمالاً   لم یف کرو ینداشته  برده که  بهره   آن 

فراموش شده است.    ی بردار ر ی هنگام تصو  از آن  نام روا   بنابراین، چند صفحه  به    حی آنچه 
  ی ک ی   ؛ است   راد ی دو سه ا   ی منتشر شده است دارا   ی فرشته کوشک   ی از سو   ی گلشن قطبشاه 

الفتنی ا  نام  به  د   یزد ی   ی که  از  نی ا   گر ی است  صفحه  چهار  ا که  سوم  و  ندارد  را  که  نی کتاب 
 شده است.   شی رای نسخه و   ک یبراساس  

ادب دوستان مورد    ی از سو   گر ی ، بار د 2015در سال    نی پس از ا   ی گلشن قطبشه   روائح 
شد که مشخصاتش    ح یتصح   ی به عنوان رسالة دکتر   ی توجه قرار گرفت و در دانشگاه دهل 

 :است   ر ی به شرح ز 

Nazneen (2015) Critical Edition of “Ravaeh-e-Gulshan-e-Qutab 

Shahi” of Ulfati Saoji. Supervisor: Dr. Rajinder Kumar. Th. 21330.  
  نی رساله در چهار فصل تدو   نی آمده؛ ا   ی دانشگاه دهل   ت ی که در سا   ی بر اساس اطلاعات 

،  ی در دورة قطب شاه   ی و فرهنگ   ی ادب   ت یفصل دوم: وضع   ، شده است. فصل اول: مقدمه 
گلشن    ح ی روا   ی انتقاد   شی را ی فصل چهارم: و   و   ی ساوج   ی نامه و آثار الفت  ی زندگ فصل سوم:  



 

 

نامه به دست ان ی پا  نی از ا   ی اطلاع   چ یه   م، یکه نوشتنی بر ا   افزون   1. ی ساوج   ی الفت  ی قطب شاه 
 شده است.  ح ی که بر اساس چند نسخه تصح   ست یمشخص ن  ؛ از این رو، امد ین 

و آثار  ی ساوج  ی در مقالة »الفت  ، ( 1-18: 1399)  و همکاران   ی ر یبر منابع فوق، بص  افزون
 ، امااند دانسته   ی را از و   ی گلشن قطبشه   ح ی و روا   الصنایع ریاض کرده و    ی را معرف   ی او« الفت

به    شتر یاند و ب گلشن را در دست داشته   ح ی نسخه از روا   ک یو    الصنایع ریاض از    سه نسخه 
صفحه سخن    ک ی در حد    ی گلشن قطبشه   ح ی اند و از رواده کر توجه    الصنایع ریاض   ی معرف 
  اند نوشته ایشان در پژوهش خود  مواقع اشتباه و ناقص است.    ی اند که آن هم در برخ گفته 
  ن یچن؛ این در حالی است که است« ت یب   59مشتمل بر   ی ا نامه  ی اول و ششم ساق  حة ی »را  که 
را   ست، ین  ر   حة ی بلکه  »نکهت  توص   اض ی اول  در  و  دارد  نام  اوصاف    ف یدولت«  و  اخلاق 

م  نگاشته شده و در  نثر  به  ن   انیعبدالله قطبشاه  از شعر    نقل همچنین    است.   افته ی بهره    ز ینثر 
 ...:ی رباع   نی به ا   گردد ی خجسته فرجام م   نی اند: »رقم نگار اتمام ا کرده 

ز   ی رو   از  سخن  ور ی حساب   حسن 
 

 رشک سخن«  نی شده چو نام ا  خ ی تار  
 

 ن ی به ا   گرددی خجسته فرجام م   نی است: »رقم نگار سال اتمام ا   نیچن  اصل در حالی که  
 ...:ی رباع 

»ز   ی رو   از   حسن« سخن  ور ی حساب 
 

 »رشک چمن«   نی شده چو نام ا   خ ی تار  
 

 (185:  مجلس 8822نسخه    ، ی )الفت           
 اند: کرده   نقل در جای دیگر  

 الله   ی ول   ی که گشته به عونش عل   ی شه 
 

  ذکر خواص  شهی ورد عوام و هم  شهی هم  
 

 است:   نی درست ا   که 

 الله   ی ول   ی که گشته به عونش عل   ی شه 
 

 ورد خواص و مدام ذکر عوام   شه یهم  
 

 (135:  مجلس 8822نسخه    ، ی )الفت             

 

1. http://crl.du.ac.in/Doc.Bib/2015/Persian.pdf 

http://crl.du.ac.in/Doc.Bib/2015/Persian.pdf


 

 

 اند: کرده   نقل همچنین  

بهار... چون گلشن...، و جان اصحاب علم...   شه یهم   گردد ی منقبتِ... م   نِ ییمُشک آ  »ارقام 
 کند«.    ر ی وصفش تقر   م ی از شما   ی ا که شمّه   افت ی لازم    شه یو بر گردن اند 

 است:   نی ا   حشی صورت صح که    

جان   شه یگلشن...، و هم   حِ ی بهار...چون روا   شه یبه هم   گردد ی منقبت ... م  نِ یمُشک آگ   »ارقام 
  ری گلشن وصفش تقر   م یاز شم   ی ا که شمّه   افت ی ثابت    شه یاصحاب علم ... و بر گردن اند 

   . کند 
 (4- 7:  مجلس 8822نسخه    ، ی )الفت

 یگلشن قطبشه   ح یروا .  3
به    ی سـاوج   ی صـبا، هنگام ذکر احوال الفت  نیخوشـگو، آرزو و محمد مظفر حس ـ  ، ی نصـرآباد 

ــه  ح ی روا  ــن قطبش ــاره   ی گلش در تذکرة  ( 2- 3:  1329)  ی ملکاپور  ی صــوف و    اند نکرده  ی ا اش
ــه  ح ی الزمن از روا محبوب  ــن قطبش ــب کرده  ی زد ی   ی آن را به الفت، اما نام برده   ی گلش منتس

ت. گلچ  ت  ی معان   نیاسـ وف   یِ به نادرسـ خن صـ اب روا   ی سـ ه  ح ی در انتسـ ن قطبشـ   ی به الفت  ی گلشـ
ــت:   نی برده و بـه ا   ی پ  ی زد ی  ــاره کرده اسـ (  166- 174»در تـذکرة محبوب الزمن )   نکتـه اشـ

عنوان شــده اســت«   ی زد ی اشــتباهاً    ی ســاوج   ی الفت  ی از او مســطور اســت، ول   ی قیترجمة دق 
ــنده ی با آنکه نو   (. 84:  1، جلد 1369  ، ی معان   نی)گلچ  ــت زمنمحبوب ال  سـ از خزانه    ی به درسـ
 ی )صـوف برد ی خانِ زمان به سـر م   ی قل یدر خدمت عل  ی زد ی   ی نقل کرده اسـت که الفت ی عامر 

ــت کـه »   نی بـه ا   امـا  ، ( 167: 1329  ، ی ملکـاپور  خـانِ زمـان، از    ی قل   ی عل نکتـه توجـه نکرده اسـ
  ه به قتل آمد  ی هجر   974( که در سـال  27:  1871 ، ی بوده« )آزاد بلگرام   ی اکبر  ی عمدة امرا 
در هنگامة قتل خان زمان، از  » با آنکه   ی زد ی   ی توجه نکرده اســـت که الفت  همچنیناســـت. 

ان   ا   ، ( ان )هم ـ  افـت«ی ـجـان امـ داد    امـ انش نـ انی   نی)گلچ اجـل امـ د  1369  ، معـ و در    ( 87:  1، جلـ
 ها درگذشت. همان سال 
( در  313:  1386)   ی کرده اسـت. از جمله قادر  ت ی سـرا  ز یکتب ن   گر ی به د  ی صـوف   اشـتباه 
ــترآباد  ر یکتاب »م   ــ ی محمد مؤمن اس ــخنان و   ع یمروج تش نقل    ناً یرا ع   ی در جنوب هند« س



 

 

ان   ده ی را ند   ی گلشـن قطبشـه  ح ی که کتاب روا  کند ی کرده و اقرار م   ی چون کرم  ی اسـت. کسـ
 ــ  ات ی ـدر مقـالة »زبان و ادب   ی و عابد   آباد دکن«در ی ـح   خ ی تار   به   ی در کتـاب »نگـاه  در    ی فارسـ

 ی زدی   ی گلشـــن را به الفت  ح ی و روا  الصـــنایع ریاض اند و اشـــتباه را تکرار کرده   نیهند« هم 
ته ی و  ی زد ی   ی را به نام الفت  ی گلشـن قطبشـه  ح ی روا  ز ین   ی اند و کوشـک نسـبت داده  و منتشـر  راسـ

 . ست کرده ا 
 ــ  ات یادب   خ ی در تار   ی ناب   ی نصــرآباد  ی ها را با اتکا بر گفته   ی ســاوج   ی الفت  ، ی هند و فارس
که توسـط عبدالله    یی با ی ز   ی ها سـاختمان   شی در سـتا   ی اشـعار   ی کرده و نوشـته »الفت ی معرف 

ده بود و پا  اخته شـ اه و اجدادش سـ کنندگان جذاب  د ی بازد  ی ( را برا درآباد ی)ح   تخت ی قطبشـ
مانند گگن محل، سجن محل، لعل محل، داد    یی سروده است. بناها  کرد، ی آور م و شگفت 

ــاختمانه  ــعار الفت ی بزرگ   ی ا محل و س ــده   ی در اش ــتند در برابر و ذکر ش  ی رانی اند که نتوانس
نگفته که مطالب مربوط به وصف شهر   ی ناب .  ( Nabi, 2001: 498)  اورند«یروزگار تاب ب 

ــت   درآباد یح  ــه  ح ی که از روا نی ا   ه اما با توجه ب   ، را از کجا نقل کرده اسـ ــن قطبشـ به    ی گلشـ
 کتاب اخذ کرده باشد.   نینام برده، ممکن است از هم   ی از آثار الفت  ی ک ی عنوان  

ــه   ح ی که انتســاب روا   ی خ ی تار   ل ی دلا   ، نی افزون بر ا  ــاوج   ی را به الفت  ی گلشــن قطبش   ی س
و   بات یگلشـن و اسـتفاده از ترک  ح ی و روا  الصـنایع ریاض   ی سـبک   ی ها مشـابهت   کنند، ی م   د ییتأ 

 از آن جمله است:   ر ی دو اثر دارد. فقرات ز   نی مؤلف ا   ی گانگ ی نشان از    ز یعبارات مشابه ن 

ح  : 1- الف  ه چون اتمام صـ ح   داسـت ی و هو   نیمب  اش نه یّ از زُبُر و ب   فه یالقصـ   فه یاگر به اتمام صـ
 . ( الصنایع ریاض قدم قلم نگهدارد بجاست ) 

  ی ســـلطنت از زَبَر بام کلام عال  ون ی اســـم خجســـتة کتاب؛ و قصـــر هما   نة یّ از ب   ی عنی :  1- ب 
 . گلشن(   ح ی )روا   داست ی هو   فه یاز زُبُرِ نام فرخنده صح   ی عنی القابش  

اسـم که از قلب سـما  به حکم الاَسـماءُ تُنَزِّل مِنَ الس،ـماء، نازل شـده اگر نقش خاتم  : 2- الف 
 . ( الصنایع ریاض خاتمه گردد خوش نماست ) 

ــاهان زمان به    : 2- ب  ــلطان عبدالله و لقب فرخنده فرجامش قطبش ــتة نامش س حروف خجس
 . گلشن(   ح ی نازل شده )روا   ی »الاسماءُ تنزلُ من السماءِ« اثنا عشر   ی مقتضا 



 

 

  نِ یاشــرف خواق  ون ی بهار اســم هما   ی را از طراوت بخشـ ـ  ض یگلزار چمن ف   نی و ا : 3- الف 
جنان    اض ی ر  ی فزا رت یزمان، سـلطان الاعظم الاکرم شـاه عبدالله غ   نیجهان، و اعدل سـلاط 

 . ( الصنایع ریاض موسوم ساخت )   ی قطبشاه   الصنایع ریاض نموده به  
تة چمنِ ف گل    نی بعد. ا  اما   : 3- ب    نیبه رنگ   ی و گرام  ی نام   اض، یمبدأ ف   اض ی که از ر   ض یدسـ

 . گلشن(   ح ی است )روا   حه ی معطر به هفت را   ده؛ ی گرد   ی گلشن قطبشه   ح ی خطاب روا 

 . ( الصنایع ریاض )   داست ی و هو   نیّ نام فرخنده انجامش السطان عدل مب  نات یّ از ب   : 4- الف 
ــاهان زمان   : 4- ب  ــلطان عبدالله و لقب فرخنده فرجامش قطبشـ ــتة نامش سـ حروف خجسـ

 . گلشن(   ح ی )روا 

 ی گلشن قطبشه   ح ی روا   ی ها نسخه   ی معرف .  1-3
 ی اسلام   ی مجلس شورا   8822. نسخه شماره  1
خه در    نی ا  فحه( به ابعاد    189برگ )  95نسـ طر درون جدول   8، در  23/ 3در    12/ 7صـ به   ی سـ

 استنساخ شده است.   ازده ی در سدة    ق ی، با خط نستعل 12/ 4در    5/ 7ابعاد  
 ی اسلام   ی مجلس شورا   901. نسخه شماره  2

اسـت. در آغاز رسـاله نوشـته    ی گلشـن قطبشـه  ح ی سـت که رسـالة نوزدهم آن روا ا   ی ا مجموعه 
  نی آباد نوشـته. ا   در یح   ی به اسـم عبدالله قطبشـاه فرمانفرما   ی که مولانا الفت  ی ا باجه ی اسـت: د 

 است.   1082الحرام    حجه ی کتابت مجموعه ذ   خ ی و تار   افته ی نگارش    ق ینسخه با خط نستعل 
 دانشگاه تهران   مرکزی   کتابخانة   حقوق،   – د    39. نسخة شماره  3
شــشــم تا    حة ی را  انه یاز م -   نســخه   نی و آخر ا   انه یصــفحه از م   نی صــفحه از آغاز و چند  ک ی 
فته صـحاف   ز یکتاب ن   ی ها افتاده اسـت و برگ   - کتاب  ان ی پا    نی شـده اسـت. ا   ی به صـورت آشـ

صــفحات، نوع  ی بند نســخه از لحاا ابعاد کتاب، طول و تعداد ســطور، نوع خط، جدول 
 ــ  ره یو غ   نی مرکب، نحوة نگارش عناو  اســت و   ه یمجلس شــب  8822به نســخة شــماره    ار یبس

  افته ی اســـتنســـاخ   ی گر ی د   ی از رو   ی ک ی که  نی ا   ا ی نفر بوده  ک ی احتمالاً کاتب هر دو نســـخه  
 است. 

 ی در موزة مل  n.m.1973-135با مشخصات     ی گلشن قطبشه  ح ی از روا  گر ی نسخه د  ک ی . 4
 . ( 730:  1362  ، ی پاکستان موجود است )نوشاه 



 

 

از    ی نسـخة خط   ک ی به   کردم ی م  دن ی د   ه یکه از ترک  ی : »زمان د ی گو ی م  ی حسـن عابد   ر ی. ام 5
 «شـده بود، برخورد کردم  ی و نقاش ـ  ب یتذه   با ی ز  ی که به طرز   ی گلشـن قطبشـاه  ح ی کتاب روا 

  ه یترک   ی ها کتابخانه   ی فارس ـ  ی خط   ی ها نگارنده در فهرسـت نسـخه   . ( 1858:  1367، ی )عابد 
 . ه است د ی ند   ی گلشن قطبشه   ح ی نسخه روا   نی از ا   ی ( اثر 1373  ق، یتوف   و   ی )سبحان 

 ساختار کتاب .  2-3
 هفتگانه و خاتمه است.   ح ی و روا   باجه ی مرکب از د   ی گلشن قطبشه   ح ی روا 
  ی تعال   ی و حمد حضـرت بار   شی دو سـه جمله در سـتا  ان یکتاب را با ب   ی : الفتباجه ی د   - الف 
بن    ی اکرم )ص( را گفته و پس از آن منقبت عل  امبر ی، ســپس نعت و وصــف پ کرده آغاز  

اه را به اوصـاف   ی اب  ت و بعد از آن عبدالله قطبشـ به   ی چون مهرورز  ی طالب )ع( را آورده اسـ
، سـپس کتاب خود  در تلنگانه وصـف کرده   ع یتش ـ  نییآ  ج ی ترو   و )ع( و آل رسـول الله    ی عل 

  1051کتاب که به حساب جمل    ف یآغاز تصـن  خ ی که تار   ده ینام   «ی گلشـن قطبشـه  ح ی را »روا 
 : د ی آ ی است از حروف نام کتاب بر م 

  100: ق   –   50: ن  –   300: ش   –   30: ل  –  20:  ک    -  8: ح  –  10: ی  -  1ا:   -  6و:    -   200ر:   
 . 10:  ی   –   5:  ه   –   300:  ش   –   2:  ب   –   9:  ط   – 
  - 1به پنج صــفتِ    ان یجهان   ان یاو،ل، عبدالله قطبشــاه را در م   حة ی در را   ی متن کتاب: الفت  - ب 

 .  شمارد ی و ممتاز م   گانه ی شجاعت،    - 5سخاوت و    - 4حُسن خلق،    - 3وقار،    - 2عدل،  
که    کند ی م  ی مهم را معرف  ی ها و نزهتگاه   ها ه یو ابن  ی شاه   ی نخست سراها  دوم   حة ی را   در 
 ــ  دروازة قرارند:     نی از ا  ــفـه، لعـل محـل، چندن محل، گگن  دل، جامه   ر یشـ دارخانه، چارصـ

  در یمحل، ح   ی نیمحل، بَنک بُسـتانم، حس ـ ی محل، سـجن محل، بنک قدم، دولت محل، ند 
ــه تن از    ات ی ـمحـل، امـان محـل، ح   ی محـل، اله  ی محـل، محمـد  ــپس سـ محـل، داد محـل. سـ

ابن خـاتون کـه در    ی نواب علـّام  ل کرده کـه عبـارتنـد از اوّ   ی دولتمردان دربـار عبـدالله را معرف 
ــال   ــب پ   1038س ــوا یبه منص  ــ ی نواب   ا ی   یی ش ــع ر یم   ی دوم نواب مدار الهام   ، د یرس   د یمحمد س
الملک.    ر یسـوم جناب دب و   د یوزارت رس ـ  ا ی  ی رجملگ یبه منصـب م   1047که در    ی اردسـتان 

 باشد.   ر یدب   ی اما ممکن است ملا محمدعل   ، را نگفته   ر یدب   نی نام ا   ی الفت
توده اسـت. از    ف یلط   ی را وصـف کرد؛ و آب و هوا   درآباد ی، ح سـوم   حة ی را   در  آن را سـ

عت حوض م   یی با ی ز  تان و حمام   رجمله یمردمانش، از مسـاجد و وسـ آباد در یح   ی ها ها و بوسـ



 

 

کرده اسـت؛ مانند پان،  ی ها را معرف بوسـتان   نی ا   ی ها وه یو م   نیاح ی ها و ر سـخن رانده و گل 
  ، ی ل ینارنج، چنبه، زنبق، جنب  ، ی نارنگ   ر، یموز، شـفتالو، انج   ا ی   له یک   مو، یل   مامه، انبه، انناس، ش ـ

 .  ل یپ   ی را   ، ی بولسر   اسمن، ی   ، ی سوت 
 ر، ی غد   د یقربان، ع   د ینوروز، ع   د یمانند ع   یی ها و جشـن  ی ، مجلس شـاه چهارم   حة ی را   در 

جشــن ســالگرد   ا ی اکرم، جشــن ســالگره  امبر یمولود پ   د ی(، ع ی )چهارشــنبه ســور   ی پور   د یع 
 . کند ی رمضان را وصف م   د یتولد عبدالله قطبشاه، جشن شب برات و ع 

کر و دلاور   ی انبوه   ف یدر توص ـپنجم    حة ی را  کر و ف   ی لشـ بان تاز   ی جنگ   لان یعسـ   ی و اسـ
 سواران عبدالله قطبشاه است.    ی و رزم ابزارها 

  ت یب  59در   ی ا نامه   ی عبدالله، ساق   ی وصـف مجلس شـادخوار  ی برا   شـشـم   حة ی در را   ی الفت
ــت و ب   ی در قالب مثنو  ــروده اسـ  نیاول و آخرش بد   ت یبه بحر متقارب مثمن محذوف سـ
 گونه است: 

 ــ  دلا  بـاشـ در خمـار   ی چنـد   چو غم 
 ... 
ــه   ــ  ب  ــم ــة ی ــد  خــان زن ــر  ســـــاغ  کــام 

 

ر از ج   ت  ب یسـ  چو عشـرت بر آر   ی مسـ
 ... 
ــاق   ی م  ســ ــت  دســ زنــد   ی از   کوثر 

 

و    پردازد ی وافر از کتاب خود م   شی گلشـن به سـتا  ح ی روا  ی ضـمن معرف   هفتم   حة ی را   در 
ــرما   ی اســت، ب   اض یو تحفة مبدأ ف   ب ینســخه که ارمغان عالم غ   ی گرام   نی : »ا د ی گو ی م   ة یس

ــر حد اقل   ــ  مِ ینقدِ فرصــت از س  ی هایی از هنرنما   ی و برخ   د«یآغاز به منزل کشــورِ انجام رس
ُـوَر قرآن   اش حـه ی هر را   نـة یّ کـه »از ب نی ا   ل ی ـاز قب  کنـد ی ان م ی ـخود را ب  و از زُبُر   ان ی ـع   ی عـدد ســ

ا   اضِ ی ـمجموع، نکهـتِ ر  از نمـ ه ز   گردد ی م   ان«ی ـاعجـ ا ی و نظم و نثر را بـ ه یدر آم   یی بـ و از    ختـ
 در ضمن واژگان گنجانده است.     ی عال   ی گونه گون بهره برده و معان   ی ها ه ی آرا 

اسـت    ی هجر   1051آغاز آن   خ ی اتمام کتاب را که مانند تار  خ ی تار   حه، ی را   نی ا  ان ی پا   در 
 است:   کرده درج    ی به حساب جمل در قالب رباع 

 [1051حسـن« سـخن ]   ور ی حسـاب »ز   ی رو   از 
ــت  ــن روح« ]   بنگاش ــة گلش  [1051قلم »بنفش

 

 »رشـــک چمن«   ن ی شـــده چو نام ا   خ ی تار  
 [1051به من ]   ض« ی ف   اسمن ی بنمود ورق » 



 

 

ــن بـا تـذکر   ح ی : روا خـاتمـه   - ج  ممـدوح    ی در دعـا   ت ی ـو پنج ب   «ی بیغ   فـة یبـا عنوان »لط   ی گلشـ
تعداد حروف نام »سـلطان  ی اسـت درباره رابطة عدد   ی ح یتوض ـ  ی بیغ   فة ی. لط ابد ی ی خاتمه م 

  عة یحرف دارند با مذهب او که شـ ـ 12»قطبشــاهان زمان« که هر کدام  ی عبدالله« و لقب و 
 است.   ی ام دوازده ام 

 ی گلشن قطبشه   ح ی سبک روا .  3-3
گاه عثمان (  302- 309:  1352) اکبر   تاد دانشـ ر الفت  ی هند، ضـمن معرف   ة یاسـ اوج   ی مختصـ   ، ی سـ

ــن قطب د ی گو ی م  ــه : روائح گلش ــوانح، اثر   ی ش ــت از او بس مهم    ی در فن س  ذکر   در   – اس
ــی ــاه   ی بناها   ف توصـ ــر و عمارات و باغات مانند لعل محل، چندن محل، گگن    ، ی شـ قصـ

 مانده است.   ادگار ی و کوتاه از او    ل ی طو   ی ها منظومه ...  م و ی محل، سجن محل، دروازه قد 
 ی را از نوع شـهرآشـوب معرف  ی گلشـن قطبشـه   ح ی روا   ، ی پژوهشـگر هند   گر ی شـکار، د 
 . ( 121- 115:  2015) کرده است  

اســت در وصــف عبدالله قطبشــاه و مرکز   ی کتاب   ی گلشــن قطبشــه  ح ی به هر حال روا 
ــاه« )  ی که هم »زندگ   ی حکومت و  ــوب  Nabi, 2001: 498نامه عبدالله قطب شـ ( محسـ

در    ی اســت. الفت درآباد یح   ی خ ی تار   ی ها ی و فضــا   ی ع یطب  ی ا یاف در جغر   ی هم کتاب   ، شــود ی م 
ــات و   نی ا  ــاصـ ــاه و اختصـ ــف عبـدالله قطـب شـ را بهـانه کرده و چون اغلـب    ی کتـاب وصـ
ــندگان ی نو  ــجع و جناس و صــنا   ، ی متون مصــنوع و فن س ــخن را به انواع س  گر ی د   ع ی ظاهر س

اسـت.   ی از س ـنه ی و پر از جناس و قر   نی»نثر کتاب مسـجع و آهنگ  از این رو، آراسـته اسـت.  
ازه    بـات یترک   ی برخ   ز ین   ی در موارد  ــطلاحـات هنـد   نیکم کـاربرد و همچن  ا ی ـتـ ه    ی اصـ کـه بـ

 ، ی)مؤذن   خورد«ی در آن به چشـــم م  شـــوند، ی هند مربوط م   نیســـرزم   یی ا یمحدودة جغراف 
1392  :469 ) . 
است    ی و مشکل خال  ب ی اما از لغات غر   ، است   ی که مصنوع و فننی ا  با وجود  ح، ی نثر روا   

 است.   نیدلنش   ی فهمد لذا نثر   ی متن را م   ی مشکل   چ یه   ن و خواننده بدو 
( و  ی و نحو   ی لغو  ، یی )آوا   ی را در ســطح زبان  ح ی روا   ی ســبک  ی ها ی ژگ ی بخش و   نی ا   در 

  ی منسـجم  شـة ی اند   چ یه   ی چون الفت م ی پرداز ی نم  ی کرد. به سـطح فکر   م یخواه   ی بررس ـ  ی ادب 
رفاً  مانند ها و وه یم   ، ها گل   ، عمارات   ف یظواهر و توص ـ  ر ی به تصـو  را در آن طرح نکرده و صـ
 ــ ح ی آن پرداخته اســـت. متن روا  متون   گر ی اســـت که چون د   ی مصـــنوع و فن  ی متن  ن، گلشـ



 

 

  سـا، ی)شـم   سـت«ین  ی جز آنکه وزن و آهنگ آن عروض ـ کند، ی »تشـبه به شـعر م   ی مصـنوع و فن
1396  :114 ) .   
ــنوع و فن  دات یاز همة تمه   ی الفت ــنا   ی مانند تمام   ی نثر مص و   ی ع ی بد   ی و معنو   ی لفظ  ع ی ص
برده و از    شــتر یبهره ب   ی اختصــاصــات نثر فن  ی از برخ   اما  ، و اســتعاره بهره برده اســت   ه یتشــب
مستعمل به ندرت استفاده کرده  ر یو غ  ب ی و لغات غر  ی چون کاربرد عبارات عرب   ز ین  ی برخ 
شـده اسـت که    ی متون فن  ر ی آن از سـا  ز ی و تما   ح ی متن روا   ی موجب برجسـتگ  ق ی طر  نی و بد 
 . شود ی ها اشاره م بدان   ر ی در ز 

 ی سطح زبان   - الف 
 است.    ی و نحو   ی و لغو   یی شامل سه بخش آوا   ی زبان   سطح 

 یی بخش آوا   . 1- الف 
  ن یو متن را آهنگ  رسـانند ی م   ی ار ی سـخن    ی قیاسـت که به موس ـ  ی لفظ  ع ی شـامل وزن و صـنا 

ت، مهم کنند ی م  عر که از منظر   ، ی هدف نثر فن  نی تر . چنان که گذشـ ت. شـ عر اسـ تشـبّه به شـ
چون    ی واسـطة امور ه  ب   ی موزون و مقف  ی کلام ،  اسـت و از نظر ادبا   ل یّ مخ   ی کلام   ، ون یمنطق

ــعر نـاگز  ی لـذا نثر برا   گردد ی م   ل ی ّـمخ   ی ان ی ـو ب   ی ع ی بـد   دات ی ـوزن و تمه  ــبـّه بـه شـ از تن   ر ی تشـ
که هم    ز یمشـخصـة شـعر ن   نیو نخسـت  نی تر اسـت. مهم   ل ییاز عوامل تخ   ی ک ی   نه یسـپردن به کم 
موزون  د، شو ی در مخاطب م   شی و اثرگذار  ی شدن آن و هم موجب لذتبخش  ل یّ موجب مخ 

ات علوم و آ  ــطلحـ اده از مصـ ــتفـ ه اسـ اد   و   ات ی ـبودن اســــت نـ ار. از ا   ث ی ـاحـ رو    نی و اخبـ
اند.  موزون کردن نثر ره سـپرده   ی موضـوع به سـو   نی کامل از ا   ی با آگاه   ی نثر فن سـندگان ی نو 
ــاختن نثر، بهره  ی روش برا   نی تر ک ی نزد   ــ  ی ها ه ی از آرا  ی ر یگ موزون سـ و موازنه و  ع یترصـ

  ناس ج   ی ها انواع ســجع و گونه  گر ی از د  ی ر یگ المزدوج اســت و پس از آن بهره   نیتضــم 
 است.    

 وزن *  
ــاه  ح ی روا  ــن قطبش ــت که در پ   ی متن  ، ی گلش ــعر  ی رو یپ  ، یی و آوا   ی لفظ   ی ها شی آرا  ی اس ش

ت. الفت ته اسـ تکار   نی در ا   ی کرده و از لحاا تنوع وزن و آهنگ برجسـ  دا یپ   ی ها ی متن، دسـ



 

 

ممکن اســت از چشــم خواننده    ها ی هنرمند   نی از ا  ی که بخش بزرگ   کرده  ی ار یو پنهان بس ــ
ــد ی م  نظر که به   ی پنهان بماند، اما برخ  ــنده ی نو   ا ی  رس ــکار م  س ــازد ی خود آش ــان داده   ، س نش

 خواهند شد. 
ــبـات لفظ   ت ی ـرعـا   ح، ی روا   ی هـا ی ژگ ی و   نی بـارزتر   از  درجـه    ی در حـد اعل   ی و معنو   ی تنـاسـ

بتاً کامل بس ـ بّه نسـ متن از جمله چند جملة نخسـت به    ی ها از بخش  ی ار یاسـت که موجب تشـ
 :  گونه نی ه ا شعر شده است. ب   ات یاب 

ــزا   - 1 ــة ی را    ییِ روح ف ــنِ سخن، از هوا   ــح ــش است که جلوة قامتِ سرو  ی صانع   ی ثنا   ی گل
 . فاخته،  عَلَم ساختـــه   ی راست  نغمگ   یِ به سلسلـه جنبـان   را  

که آتشِ رخسارِ گل   است  ی حَمدِ مُبدِع   مِ ینکهـتِ  گلـستانِ  کلام، از نس    ییِ وَ  دلگشا   - 2
 سر گرم نموده.    شـعلـة  آوازِ  بلـبل،   یِ ساز را  به هنگامه  گرم 

که قانونِ   است  ی نواز مرغِ  خوش الحانِ  زبان، از آهنگ نعتِ رسولِ امت     ییِ سرا نغمه  - 3
 . به زمزمة نَجاح نواخته   اسلام را گوشِ هوشِ زمرة    عتش، ی شر 

نوا وَ خو   - 4 تانِ ب   بِ یعندل   ییِ شـ رودِ منقبتِ امـــــام د  ان، یهزار دسـ ت  که    ی پرور  ن  ی از سـ اسـ
ــامعة عق  ــ  دة یارغنون محبّتش، س ــعبة ش ــرت انداخته    را   عه یش   ، ی )الفت.  به ترانة فلاح در عش

 ( 1- 4:  8822  نسخه 

که در هر چهار، جملة    رواند یو پ   ه ی ، شـامل چهار جملة مرکب از پا های ارائه شـده نمونه 
ــت. جملات پـا   رو یاز جملـة پ   شیپ   ه ی ـپـا  امـا فقرات    ، ف ی دارنـد و هم رد   ه ی ـهم قـاف   ه ی ـآمـده اسـ

 ان ی پا   ی به قواف   ی دارند. الفت  ه یفقط قاف  شـــوند، ی محســـوب م  رو یدوم هر ســـجع که جملة پ 
ا  ــنـده نکرده و در اثنـ ــجع   ز ین   فقره هر    ی جملات بسـ و متوازن بهره برده   ی متواز   ی هـا از سـ

که چهار  نی در ضـمن ا   ی با هم. الفت  ز ین   4و    3و جملات   اند نه ی با هم قر   2و   1اسـت. جملات  
در بخش نخسـت   ع یترص ـ  جاد ی ها شـده، با ا آن  ز ی کرده و موجب تما   نه ی جمله را دو به دو قر 

 ز ی ن   وندشـان یاز هم، پ  ز ی تما   نیآنها را فراهم کرده تا در ع   ی وسـتگ ی، موجب پ جمله هر چهار  
 وند یپ   شی افزا  ی تنة واحد باشــند. برا  ک ی   ی ها حفظ شــود و هر چهار جمله به مثابه شــاخه 



 

 

اول جملات    ان ی ـم   یی و آوا   ی وزن  بخش  اول   3و    1جملات،  و بخش  وزن کرده  را هم 
 وزن نهاده است.   ک ی بر    ز یرا ن   4و    2جملات  
ار درخت  نی بر ا   افزون  ه عنوان    ی همگون   ی عنی جملات )   ی ســــاختـ بخش اول جملات بـ
برقرار کرده اســت؛ به    ی و معنو   ی از روابط لفظ   ی ا شــبکه  ز یدر حشــو جملات ن   ی تنه(، الفت

ا دلگشـــا نی علاوه بر ا   «یی »روح فزا   ب ی ـالمثـل ترک ی کـه ف   ی طور  ــرا و نغمـه   یی کـه بـ و   یی سـ
جناس    حه، ی با را  وند یسـجع اسـت؛ در پ   ی دارا   ارم، در جملات دوم و سـوم و چه   یی خوشـنوا 

 تناسب.    هام ی ا   م یبا هوا و نس   وند یاشتقاق ساخته است و در پ 
تفاده از ترص ـ  ة و یش ـ اول و سـوم    ة فقر  ان یم   ی متنوع اسـت. گاه   ی و موازنه در نثر الفت  ع یاسـ

ــار   کند ی و فقرات دوم و چهارم توازن برقرار م  ــعر  ع ی و فقرات نثر را به مصـ در قالب    ی شـ
ــازد، ی تکرار فعـل، کلام را مردّف م   ی ار ی ـو بـه    د ی ـنمـا ی م  ک ی ـچهـارپـاره نزد  چنـان کـه در    سـ
 .  م ینیب ی فقرات فوق م 

ــرف   ی از لحاا نحو  یی توازن آوا   جاد ی علاوه بر ا   ی الفت ــابه را در    ز ین   ی و صـ فقرات متشـ
 . می ا که ارکان متوازن را با شماره مشخص کرده  ر ی مقابل هم نشانده است. مانندِ دو جمله ز 

 ندارند:   یی فقط ثنا و حمد توازن آوا   ر ی متن ز   در 

/         7/ اسـت /6/  ی / صـانع 5/   ی / ثنا 4/   ی / از هوا 3/ گلشـنِ سـخن / 2/   حة ی / را 1/  ییِ روح فزا   
ــرو / 9/ قامتِ / 8که جلوة /  ــله / 10/ س ــلس ــت  نغمگ 12/   یِ / جنبان 11/  را به س /  13/   ی / راس

 . / 15/ عَلَم ساخته / 14فاخته / 

/        7/ اسـت /6/   ی / مُبدِع 5/حَمدِ / 4/   مِ ی/ از نس ـ3/ گلسـتانِ کلام / 2/  نکهتِ / 1/  ییِ دلگشـا   و 
/ بلبل 13/ شعلة آوازِ / 12/   یِ ساز / گرم 11/ را به هنگامه  / 10/ گل / 9/ رخسارِ / 8که آتشِ / 

 /.  15/ سر گرم نموده / 14/ 

،  4، 3 ی ها و شــماره   ی ســجع متواز  ی دارا   12و  11،  6، 1 ی ها دو جمله، شــماره   نی ا   در 
ــتند. حروف ربط و اضــافه و فعل »اســت« ن   ی دارا  15و   14، 10،  9، 8  ز ی ســجع متوازن هس

 دانست.    ف ی رد   ا ی   ی را در زمرة سجع متواز   ها نی ا   توان ی اند که م تکرار شده 



 

 

  ی الگو   ه، ی هســتند. جملات پا  ی واحد   ی ســاختار دســتور   ی دارا   ، ی بالا همگ   ی ها جمله 
( +  ر یتفس ـ  د ی»که )مف  ی الگو   ی دارا  ز ین  رو ی»الف از ب اسـت« را دارند و جملات پ   ی اسـناد 

 مفعول + متمم + فعل« هستند. 
بند    نی ا  ی اما در فقرات بعد   ، بهره برده اسـت  شـتر یدر دو جملة اول از موازنه ب  سـنده ی نو 

  ی م یبلکه ن  ، ست یکامل با فقرات بالا ن   ی و نحو   ی و صرف  یی به دنبال برقرار کردن توازن آوا 
الا توازن دارد و ن   ر ی از فقرات ز  ا فقرات بـ ا هم متوازن شــــده   گر ی د   ی م یبـ د بـ   ان ی ـم   ی عنی   ؛ انـ
ــرف   ی نحو   زن توا  د ی فقرات جد  ــماره   جاد ی ا  یی و آوا   ی و ص ــت. ش که در مقابل   ی ا کرده اس

ــان م  ه نشــ د و   دهـد ی قطعـات قرار گرفتـ اظر دارنـ تنـ ا کـدام قطعـه از جملات فوق  بـ کـه 
 شده با هم توازن دارند:     ده یخط کش   رشان ی که ز   یی ها بخش

/ امت  6/ رســـولِ / 5/ نعتِ / 4/  از آهنگ / 3/ خوش الحانِ زبان / 2/مرغِ / 1/    ییِ ســـرا   نغمه 
            . / 7است[ است /   ی ]امت نواز افزون بر سجع جملات قبل   ی نواز 

 /. 15// نواخته /   گوشِ هوشِ زمرة اسلام را به زمزمة نَجاح   عتشی قانونِ شر   که 

/   6/  امام /5/  منقبتِ / 4/  از ســرودِ / 3/    ان ی/  هزار  دســتانِ ب 2/    بِ ی/ عندل 1/   ییِ نوا خوش   و 
 /                7است /   ی پرور   ن  ی د 

 /. 15// در عشرت انداخته /   را به ترانة فلاح   عه یشعبة ش   دة یارغنون محبّتش، سامعة عق  که 

موازنه و سـجع،    ت ی از رعا  ی گر ی با گونة د  ز ین   ی گلشـن قطب شـاه  ح ی روا  ی بعد   ة فقر   در 
 . م ینیب ی جهت تشبّه به شعر را م 

 : سد ی نو ی م 

 دادار   زدِ ی ا   حمدِ   نِ یرنگ   یِ معان  یِفشان   گل   از  بعد 
 مختار    احمدِ   نعتِ   نِ ییطراوت  آ   نِ یمضام  یِ پاش   سمن و 

 کرّار،    در یح   منقبتِ   نِ یشک آگ ارقام م   ی بار   سنبل   و 

 اضیب   اضِ ی ر   رونق  طرازِ  

 گرددی م   فه یصح   قة ی حد    بخشِ   ی م و خرّ  و 



 

 

 مدح   بهارِ   شه یهم  به 

 جاه و جلال،   گلشنِ   ی طراوت  فزا   ی ثنا   بستان افروزِ  و 

 . فتح و اقبال   چمنِ    یی گشا   چه غن و 

ــجع به برخ   ی الفت ــعر  های قالب   ی در پردازش س ــتزاد و   ی مانند رباع   ی ش نظر   ز ین ... و مس
 مانند مستزاد است:   ر ی داشته است. فقرات ز 

   
الـــقُـــدُس    ، ی که از روح  پرور   اش ده ی گلشنِ اخلاقِ حم   حِ ی روا  چون  روحُ 

 نژاد 

 است 

 است  تبار              حا ی مس                     یبخش   ات  ی که از ح   اش ده ی چمنِ اوصاف پسند   مِ ی نسا  و

  انبساط،   همواره دل ارباب فضل را                                             

 د ی فرما ی کرامت م  نشاط  جان اصحاب علم را                                              شه ی هم  و

                                    د ی ذمّة فکر لازم د   بر  

     افت ی ثابت    شه ی بر گردن اند   و 

  کند    ر ی تقر            گلشن وصفش                        م ی از شم   ی ا شمّه  که 

 )همان(    سازد   ر ی تحر                                  تش ی از نغمة گلبانگ ص   ی ا شعبه  و

 .     افت ی   م ی تقد   ی نثر الفت  ی موزون   ان یب   ی است که برا   ار یاز بس   ی نمونه بالا اندک   دو 

 یی گرا حرف *  
نا   ی الفت  وة یش ـ در چند    ه ی مورد از هر آرا   نی چند  گونه اسـت که تعمداً  نی بد   ع ی در کاربرد صـ

طر به  تگ   برد ی کار م سـ ود و نصـب   کاملاً   اش ی تا برجسـ کار شـ ود خواننده    نیالع آشـ   وة ی. ش ـشـ
از   یی گرا بدان گونه اسـت. حرف   ز یتشـخص متن ن  ی ها برا در اسـتفاده از حروف و واج   ی و 

. ییتوجه دارد هم به تناســـبات معنا   ی و تناســـبات لفظ   یی با ی اســـت که هم به ز   یی ها   ه ی آرا 
ــکارا برا   نی از ا   ی الفت ــان دادن روابط معنا  ی صــنعت به طور آش الفاا بهره برده   ان یم  یی نش

  نی عدل« که در ا   نِ ی. مانند »سوادِ ع ی حروف   هات یواژگان و تشب  ی هام ی ا  ی است از جمله معان 
  ن یع  گر ی د   ی هم به معنا  کرده در واژه عدل توجه   «ع » حرف    ی هم شــکل نوشــتار   ب یترک 

 ز ی مردم گرفته اسـت. در »نقطة قاف وقار« ن   ی چشـم توجه کرده و سـواد را در معن  ی در معن



 

 

  ی ن یسـنگ   ار یوقار با کوه قاف که مع   ان یتوجه دارد هم به رابطة م   «ق » حرف    ی ها هم به نقطه 
 الا.   ی شجاعت،  لا   نیمدِّ ش   خا، س   نیگونه است: دندان س نی است. از ا   ی و ثبات و استوار 

 و عکس   طرد *  
زبان مانند   غِ یت   شی مانند »در معرکة ســخنور   ؛ اســت   ی دلخواه الفت ع ی از صــنا   ز یصــنعت ن   نی ا 

 اد ی و به   ز، ی کرمش صــدفِ گوش به مثابه گوشِ صــدف از دُرّ لبر   ث ی بُرّا. به حد   غ یزبانِ ت 
 . ز«یگوهر خ   ا ی دل، همچو دلِ در   ی ا ی همّتش در 

 تکرار *  

 (. سعت و عالم عالم فسحت« )همان جهان جهان و   ی »بعد از ط   - 

 (. پرورد تنعّم ساخته« )همان   ه ی چمن  گل را سا   »چمن    - 

ل   »هر   -  رِ تسـ گذاشـت و هر    ره یبه سـجود گذاشـت مخزن  مخزن  جواهرِ حسـنات ذخ   م یکه سـ
 . ( خرمن حاصل ثواب برداشت« )همان که دست اخلاص به دعا برداشت خرمن  

هبال از گلها   »به   -  ان؛ و از گرد عطر   ی جاروب شـ مان  انجم افشـ مان  آسـ پنه آسـ خُتن    ات ی شـ
 . ( خُتن  مشک پاش« )همان 

به چمنِ صـفحه غنچة نقطه گل گل شـکفته و ... نهال الف سَـرو    فشیتوص ـ  ر ی تحر   »هنگام   - 
 . ( )همان   ده«یسَرو  قد کش 

 الاعداد   اقة ی س *  

ــت، ی   ان یب   عِ ی »زبان که در فنِ بد   -   ــ  ی ثُلث  د ی نما   یی هر چند چارچار گو   کتاسـ و   ف یاز توصـ
اسـت    ی و چهار چمن زال ی اسـت از سـال سـلطنت لا   ی چارصـفه که چار فصـل  ف ی از تعر   ی رُبع 
 . ( « )همان . نمود   تواند ی زوال ادا نم   ی دولت ب   اض ی از ر 



 

 

شــش جهت راه اعتراض بر دَه عقل بســته و فقرات نَثره نثار    اش کّه ی   ات یســواران اب   کّه ی »   - 
 . ( « )همان . ساخته   ر یمتح   ره یرا همچو خمسة متح   نی ر ینثرش ن 

 . (  سخن، نکهتستان گشته« )همان گلشن، جهاتِ ستّهِ قلمروِ   نی سبعة ا   ح ی روا   »از   - 

 ی بخش لغو   . 2  - الف 
فو   ج ی واژگان را  ، کار برده به  ح ی در روا   ی که الفت ی واژگان  ت. ا  ی در دوره صـ واژگان   نی اسـ

نواسـنج، » مانند   ی در زبان فارس ـ  ج ی را   بات یواژگان و اصـطلاحات و ترک   ی ک ی اند:  دو گونه 
 ی، گر ی د « و انجمن طراز، تفنگ  ، ی ر یبغل گ  رجمله، یم   ، ی پرداز، راست مزگ نوا طراز، نغمه 

  اهان یگ   ی اغلب شـامل اسـام   ر یگونة اخ   نی اسـت. ا   درآباد یدر ح  ج ی واژگان و اصـطلاحات را 
ــن  ها ی ها و نام جا و گل  ــطلاحات نظام و نام جشـ ــت که در متون    ی وان ی و د   ی ها و اصـ اسـ
ندگان ی نو   ی فارس ـ تعمل ن  ران ی سـاکن ا  سـ ام   نی از ا   ی . برخ سـت یمسـ   ی ها حه ی را   ی در معرف   ی اسـ

از سـپاه(، شـب   دن ی )سـان د   ی قرار اسـت: کنت  نی از ا  گر ی د   ی اما برخ   ، سـوم و چهارم گذشـت 
ب(، چوک  بان(،  پور   ی پهره )نگهبان شـ ور   ی )پاسـ نبه سـ ن چهارشـ ن  ی )جشـ الگره )جشـ (، سـ

 سالگرد تولد(.  

 ی بخش نحو   . 3  - الف 
 ی ساز ب ی تتابع اضافات و ترک *  
 ی گرام  نی کوتاه نوشــته اســت: »ا  ی را با شــتاب فراوان و در زمان   ح ی که روا  د ی گو ی م   ی الفت

نقدِ فرصــت از ســر حد   ة ی ســرما ی اســت، ب   اض یو تحفة مبدأ ف   ب ینســخه که ارمغان عالم غ 
نگارش    نگام ه   ســنده ی و شــتاب نو   ی تاب ی ب  . ( )همان   د«یآغاز به منزل کشــور انجام رس ــ  مِ یاقل 

با شـــتاب   د ی ســـاخته اســـت که با   ی و متن را طور   افته ی راه    ز یکتاب در ســـاختار جملات ن 
  نی و علاوه بر ا  شــوند ی به هم اضــافه م   ی کلمه به طور متوال   نی که چند   ی خوانده شــود. وقت

ود، ی م   ی طولان   ز یجمله ن  رعت س ـ  شـ تاب خوانش متن ب   ر یسـ تر یخواننده و شـ ود ی م   شـ  را ی ز   ؛ شـ
به سبب دور  گر ی د   ی ها را بدون وقفه به هم اضافه کند و از سو است کلمه   ر ی ناگز  کسو ی از  

 با شتاب بخواند تا بتواند به فعل برسد.    د ی بودن فعل با 



 

 

که لگام توسـن متن را  نی ا  ی برا ؛ از این رو،  خود از شـتاب خوانش متن آگاه اسـت   ی الفت
 ، دی فزا یب   شی ها گام   ی آن بکاهد و بر کوبندگ   ی بکشـــد و رامَش گرداند و از ســَـبک   ی اندک 
ه ی قر  ا نـ د و ترک   ی هـ ا ب ی ـبلنـ ه   ی هـ د کلمـ ــوت   ی ا چنـ ا مصـ ا را بـ د درآم   ی هـ ه یبلنـ اســــت.    ختـ

  کاهند ی رفتار متن م   ی قرار دارند از شـتاب و سـبک   ها ب یترک   نی بلند که درون ا   ی ها مصـوت 
 .  ند ی افزا ی آن م   ی و بر استوار   برند ی و آن را به اوج م 

ــبک  ی ها ی ژگ ی از و   ی ک ی  ــبک دوره ن  ی ژگ ی که البته و   ی الفت  ی بارز س ــت، ا ا   ز یس   جاد ی س
 ییِ گلشنِ سخن، دلگشا   حة ی را  ییِ فزا  روح مانند:    ؛ از دو سه کلمه است   شیبا ب   یی ها ب یترک 

ــرا  ــتانِ کلام، نغمه سـ  ــ  ک یمرغِ خوش الحانِ زبان، پ   ییِ نکهتِ گلسـ   ر یعالم گَردِ نگاه، سـ
ــواد حروفش، جام جهان نما   ابان یخ  ــوان، نور    نة ییآ   ده، ی د  ی جنان، عکس سـ ــة رضـ روضـ

 ی رت فزایشـناسـانِ بلندفطرت، سـپهر عالم فکرت، غ   قه یسـخن، دق  ة ی روشـن، علوّ پا  ی معان 
ــک فرما  ــمان، رش ــفحة آس ــام   ی ص جانِ نکته     عقوبِ ی الفاا بروج، داغ نِه نقاط انجم، مش
 شناسانِ ادا فهم.   قه  یگوشِ مجنونِ دلِ دق   ، ی معن  وسفِ ی   رهنِ یسنجانِ عاشق  سخن، نکهتِ پ 

مقلوب بهره    ی و اضـاف   ی وصـف  ی ها ب یاز ترک   ها ب یترک   نی از ا   ی ار یدر سـاختار بس ـ  ی الفت
لشـکر،   روز یف   ن، ی نصـرت قر  ، ی صـفت پرداز   ن، یینشـاط آ   ن، ییبرده اسـت. مانند »طراوت آ 

 ــ  ی رونق طراز، ســعادت هوا، والا خطاب، عال    ردســت ی ز  ان، یب   نی ر یالقاب، عرش اقتدار، ش
کف بحر صـدف، بلندپرواز، فارغ بال، عرش    ، ی رو   د ینواز، کف آسـمان صـدف، خورش ـ

 امتعه«.   سِ ی آستانه، نفا 
تر یدر نثر امکان ب   ی سـاز ب یترک    ی الفت  نیهم  ی تر اسـت. برا در شـعر سـخت  ، اما دارد   ی شـ

 . کند ی نم   ی ساز   ب یدر اشعارش ترک 

 ی سطح ادب   - ب 
در   ز یاز اشـعار خود ن  ی اما به فراوان  ، را بر نثر نهاده   ی گلشـن قطبشـه  ح ی روا   ة ی پا   ی با آنکه الفت

  ت، یب   140:  ده یقص ـ  ت، یب   272:  ی گونه اسـت: مثنو   نی ها بد اسـت که بسـامد آن  آن بهره برده 
ــه    لبتـه . ا ت ی ـب   519مجموعـا    ت، ی ـب   6غزل:    ت، ی ـب 19فرد:     ت، ی ـب  22:    ی ربـاع   ت، ی ـب   60قطعـه:   سـ

 در متن گنجانده است.   گران ی هم از اشعار د   ی عرب   ت یب 

  



 

 

 

 علم بیان   های آرایه   - ج 

 و استعاره   ه ی تشب *  
مانند گلشـنِ سـخن،    ؛ برد ی کار م به   ی در سـاختار اضـاف  شـتر یها را ب و اسـتعاره   ها ه یتشـب  ی الفت

علة آوازِ بلبل، گردن اند  ارِ گل، شـ تانِ کلام، آتشِ رخسـ ه، ی گلسـ لة خواهش، دماغ  شـ حوصـ
 . د ی د   توان ی م   ی ساز ب یرا در بخش ترک   شتر یب   ی ها سپهر، عذار مهر. نمونه 

ب  ی الفت تر یب  شی گرا   ه یبه تشـ تعاره   ی شـ ب ی ار ی به    را ی ز  ؛ دارد تا اسـ در وصـف   توان ی م   ه یتشـ
ناخته و غ  ی ها ی ژگ ی از اوصـاف و و   ی کس ـ  ا ی   ی ز یچ  تعاره    ، اما متعارف سـخن گفت   ر یناشـ اسـ
و اوصـاف  د ی آ ی کار م و مسـتعمل به  نی غالب و نماد   ی ها اوصـاف و شـاخصـه   ان یب  ی برا   شـتر یب 

اختار ا  تعاره تازه را اگر در سـ  ، خواننده مشـکل خواهد بود ی مفهوم برا   افت ی کنند در   ان یب   سـ
 . شود ی تر م آسان   ی معن  افت ی با نقل وجه شبه، در   ه یاما در تشب

 ه ی کنا *  
  سـة یعبارتند از ک   ات ی از کنا   ی . برخ سـت یپرداز ن ه ی اما کنا   ، بهره برده اسـت  ز ین   ه ی از کنا   ی الفت

ــم، پهلو بر چ  ــوخ  چش ــم آب دادن، ش ــر و چش ــر   ی ز یخواهش دوختن، س زدن، آب از س
تن، پا به دامن کش ـ مان فرو ن   ی ز یکار چ   ی آب به رو   دن، یگذشـ ر بر آسـ  اوردن، یآوردن، سـ

 را تاباندن.     ی پنجة کس   ، را به باد دادن   ی ز یچ 

 ی معنو   ع ی بد   ی ها ه ی آرا   - د 
 ر ی نظ   مراعات *  
اسـتفاده کرده اسـت. از آن جمله اسـت: بعد   ار یتناسـب بس ـ  جاد ی ا  ی برا   ر یاز مراعات نظ   ی الفت

ــان  از گل   ــمن   زدِ ی حمدِ ا   نِ یرنگ   یِ معان  یِ فش ــام  یِ پاشـ ـدادار و س نعتِ   نِ ییطراوت  آ  نِ یمض
نبل     اض یاضِ ب ی کرّار، رونق  طرازِ ر   در یمنقبتِ ح   نِ یارقام مُشـک آگ   ی بار   احمدِ مختار و سـ

طراوت    ی بهارِ مدح و بسـتان افروزِ ثنا   شـه یبه هم   گردد، ی م   فه یصـح   قة ی بخشِ حد  ی و خرّم 
 . ( چمنِ فتح و اقبال )همان   یی گلشنِ جاه و جلال، و غنچه گشا   ی فزا 



 

 

 تضاد *  
  ی کلمات   ی تضـاد به انحا مختلف و به صـورت گسـترده بهره برده اسـت. گاه   ة ی از آرا   ی الفت

ــت مـاننـد »بـالا« و »ز   یی را کـه از لحـاا معنـا  در عبـارت »حب،ـذا   ر«ی در تقـابلنـد بـه کـار برده اسـ
 ی رومذلّت را به صـد آبِ   ض ینوازش که افتادگان حض ـ ردسـت  ی چنگِ همّتِ بالادسـتِ ز 

ــته«عزّت از خاک   ــعت و تنگ در »   و  ( )همان   برداش ــرب، پوزش    نیقی وس ــعتِ مش که وس
 . ( )همان   د«ی نما ی نم   ی ر ینموده تنگ گ   ی ر ی پذ 

ــر   ز ین   ی گـاه  ــت.  در تقـابلنـد بـه   یی ا ی ـجغراف   ت ی ـرا کـه از لحـاا موقع   ی عنـاصـ کـار برده اسـ
جلوه    دانِ یتا عرصـــة افلاک، م  ی در »اله   نیبالا و افلاک و زم  ة مانند آب و خاک در نمون 

اطِ زم   یِ کواکب؛ و مرکزِ خاک، مکان ترکتاز  یِ طراز  ت؛ بسـ کرِ جنودِ    نیمواکب اسـ معسـ
 . ( باد« )همان   پادشاهِ گردون  جاهِ انجم  سپاه   نی ا   نییظفر  آ   وشِ یو مسخّرِ ج   نی نصرت  قر 

 گیرینتیجه بحث و  
 انی تا پا   ی هجر   1045است که از سال    ی هجر   ازدهم ی سدة    ی ع یاز شاعران ش   ی ساوج   ی الفت

کرده و   ی سندگ یو نو   ی شاعر   ی سال در دربار و   38( حدود  1083سلطنت عبدالله قطبشاه ) 
رسال  »روا   «ی قطبشاه   الصنایع ریاض »   ة دو  قطبشه   ح ی و  مقدار   «ی گلشن  آثار   ی و  از  شعر 
 اوست. 
 1090تا    1087  ی ها سال   ان یبه اصفهان آمده و در م   بدالله پس از مرگ سلطان ع   ی الفت

 در همان شهر به خاک سپرده شده است.   درگذشته و احتمالاً 
در   ی زد ی   ی الفت  را ی ز   ؛ ی زد ی   ی نه الفت  ، است   ی ساوج   ی از آثار الفت  ی گلشن قطبشه   ح ی روا 

و بعد از   برد ی به سر م   ی اکبر   ی ( از امرا ی هجر   974خانِ زمان )مقتول در    ی قل یخدمت عل 
سال قبل از تولد عبدالله قطبشاه و   49  ا ی   48  ی عنی   ؛سال بعد   ا ی قتل ممدوحش در همان سال  

 ن ی رفته بود. افزون بر ا   ا ی( از دن 1051)   ی گلشن قطبشه   ح ی روا  ف یسال قبل از تأل   77  ا ی   76
تار  با ر   ح ی روا   ی سبک   ی ها شباهت و    ی خ ی شواهد  م   ز ین   ع ی الصنا اض ی گلشن  که   دهد ی نشان 

  ی گلشن را به سبک متون مصنوع و فن  ح ی روا   ی ساوج   ی الفت  ؛ نفر است   ک ی   ر مؤلف هر دو اث 
جز در    ی بهره برده و از عبارت و اشعار عرب   ج ی نگاشته است جز آنکه از کلمات ساده و را 

 .  است   نگشته   ل یو عبارات ثق  ب ی و استعارات غر   هات یسه مورد استفاده نکرده و گرد تشب



 

 

در بخش    ؛ اشاره کرد   اردمو این  به    توان ی م گلشن    ح ی روا   ی از عمده اختصاصات سبک 
  یجملات هدف اصل   ی موزون   ؛ از این رو، کلام است   ی قیبه موس   ی الفت  ی توجه اصل   ، یی آوا 

المزدوج بهره برده نیبه طور گسترده از صنعت تضم   یی توازن آوا   جاد ی ا   ی برا   ی اوست. و 
  ی اوقات برخ   ی شده است. گاه   ک ی شعر نزد   ات یاز متن به اب   یی ها که بخش  ی ا است به گونه 

به گونه   ی ها نه ی قر  و کوتاه  آمده   ی ا بلند  قالب در کنار هم  به  و   یی ها اند که  مستزاد  چون 

  یع ی صنا   گر ی از د   الاعداد اقة ی س و تکرار و    یی گرا اند. طرد و عکس، حرف همانند شده   ی رباع 

آوا  بخش  در  که  بالا   یی هستند  افزون   یی بسامد  موجب  و  متن    یی قا یموس   ت یقابل   ی دارند 
د شده  اضافات،  تتابع  روا   ی ها ی ژگ یو   گر ی اند.  آوا   ح ی متن  بخش  در  قابل   یی است که هم 

است  نحو   و   بحث  بخش  در  نحو ی هم  بخش  در  ترک   ی الفت  ، ی .  از  -   ی ساز ب یبه  اعم 
اضاف   ی وصف  ی ها ب یترک  دارد   - مقلوب   ی و  خاص  رو،   ؛ توجه  این  تشب  از  و    ها ه یاغلب 

 برده است.   کار به   ی در ساخت اضاف   ز یها را ن استعاره 
استفاده   ه ی سپس استعاره و پس از آن از کنا  ه ی از تشب شتر یب  ی ان یب  ی ها ه ی آرا  ان یاز م  ی الفت

 ریاز مراعات نظ   ی ر یگ تناسب با بهره   جاد ی به ا   ز ین   ی معنو   ع ی بد  ی ها ه ی آرا   ان یکرده است. از م 
 توجه کرده است.    شتر یو تضاد ب 
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